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„Nejdřív mysli, potom běž!“ říkával strýček Šmaj­da a věděl proč. Levou zadní tlapku měl malou a hu­benou, vypadala spíš jako uschlý vrbový lístek než jako pořádná myší noha, a tak si každou cestu musel předem promyslet. Nakonec ho přejelo auto – právě když se pokoušel vymyslet, jak přeběhnout velkou silnici rozdělující údolí.

Šupito na myšlení neměla čas. Nezbývala jí ani vteřinka. Hnala se hustým kapradím, malé šišky přeskakovala, velkým se vyhýbala, dělala přemety přes pařezy, klouzala po jehličí a za sebou slyšela Bělobřichovo funění. Lišák byl čím dál blíž. Šupito už cítila na hřbetě jeho horký dech a v běhu otočila hlavu, aby zjistila, jaký jí zbývá ­náskok. A to byla chyba. Zakopla o zátku od piva, kterou tu kdosi pohodil, ­udělala kotrmelec a kutálela se přímo k okraji příkrého srázu. Máchala tlapkami, snažila se zachytit větviček borůvčí, ale marně. Vyčnívající kořen na kraji propasti ji vymrštil do vzduchu a pak jen padala, padala, padala…
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• • •

„Jsem už mrtvá, nebo jsem ještě živá?“ zašeptala Šupito s očima pevně zavřenýma hrůzou. Nikdo jí neodpověděl, a tak se rozhodla, že oči ­ote­vře a podívá se. Uviděla slunce za korunami stromů, Bělobřicha vykukujícího přes rozkomíhaný kořen a na dně hluboké rokle maličkou skvrnu. Byla šedá, měla čtyři tlapky, špičatý čumáček a dlouhý zakroucený ocásek.

„To vypadá jako myš,“ zamumlala Šupito a přiblížila se. Byla to myš. Ležela na placatém kameni s široce roztaženými tlapkami a nehýbala se.

„Vstávej!“ zavolala Šupito. „Tamhle je Bělobřich, postrach všech myší v okolí!“

Ale myš nevstala. Ani špičku ocasu nezvedla. Vtom za sebou Šupito zaslechla tenký hlásek.

„To jsem ráda, že tě zase vidím, Šupito!“

Ohlédla se a uviděla sestřenici Žerebrouky. V lese se povídalo, že umrzla krátce před koncem zimy, když se vypravila do vsi, aby sehnala něco k snědku. Teď stála kousek od Šupito a vypadala živěji než kdy jindy.

„Co tu děláš?“ podivila se Šupito.

„Čekáme se strýčkem na tebe, abychom ti ukázali cestu.“

Strýček Šmajda, taky překvapivě živý a čilý, přešlapoval nedaleko Žerebrouky.

„Chcete mi ukázat cestu? A kam?“ nechápala Šu­pito.

„Na jedno místo, kde se ti bude moc líbit.“

„Na jaké místo?“

„Někdo mu říká nebe, někdo zase jinak – na jménu nezáleží,“ odpověděl strýček Šmajda. „Dů­ležitější je, že se tam dostane každá správná myš, když ­umře. Třeba já nebo tady tvoje sestřenka. A ty jsi byla taky myš jaksepatří, pokud mě neplete paměť!“

„Byla?! Copak jsem umřela?“

„Vypadá to tak, podívej,“ řekla Žerebrouky a ukázala na šedé myší tělíčko na dně rokle.

Šupito se podívala pozorně. Teprve teď rozpoznala na myším čele malý černý flíček ve tvaru ­oříšku. Takový flíček měla ze všech myší v ši­ro­kém okolí jen a jen Šupito! Nebylo nejmenších pochyb, že je to ona. Ležela tu s roztaženými tlapkami na placatém kameni a byla dočista ­mrtvá.

„To mě mrzí,“ zesmutněla. „Myslela jsem, že jsem to přežila.“

„Neznám nikoho, kdo by přežil skok z takové výšky,“ řekl strýček Šmajda.

„Skok? Zakopla jsem o zátku! Nebýt toho, určitě bych Bělo­břichovi utekla!“

„Co bylo, bylo,“ mávla tlapkou Žerebrouky. „Ne­lam si tím hlavu a poleť s námi! My už se vyznáme, všechno ti uká­žeme!“

• • •

Sestřenice vzala Šupito za jednu tlapku, strýček za druhou a pomalu s ní začali stoupat vzhůru. Šupito zkoprněla úžasem. Nikdy v životě ji nenapadlo, že by doká­zala létat! Uměla hodně věcí – báječně běhat, skákat, ­vyhrabat chodbu pod zemí, vyšplhat na strom, prokousat se kořenem, který jí překážel, protáhnout se úzkou, sotva viditelnou skulinkou, když jí hrozilo nebezpečí – ale vznést se do vzduchu, to dosud neuměla. Teď letěla mezi strýčkem Šmajdou a sestřenicí Žere­brouky. Byla lehčí než pavučinka a bez sebemenší námahy stoupala výš a výš.

„To je krása!“ vyjekla nadšeně. „Jak to, že jsem to neuměla dřív?“
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„Byla jsi moc těžká. Teď jsi nechala všechnu zátěž dole, a tak se můžeš vznést,“ vysvětlil jí strýček.

„Jakou zátěž?“

„Copak sis nevšimla, jak vypadáš?“

Šupito se na sebe podívala a vypískla leknutím. Měla sice všechno, co k myši patří, ale přece byla jiná – celá tak nějak průsvitná. Trochu jako kouř, který vídala stoupat z komína hájovny na kraji ­lesa. Rychle pohlédla na strýčka se sestřenicí. Te­pr­ve teď jí došlo, že ani oni nevypadají jako zaživa. Taky byli průhlední, ovšem vůbec ne kouřově ­še­dí. Zatímco strýček světélkoval zelenkavě jako trouchnivý pařez v močále, sestřenice se podobala narůžovělé ranní mlze nad potokem. Bylo to kou­zelné.

Přestože ji létání bavilo, při pohledu na své tělo, které zůstalo dole na kameni, cítila Šupito neklid. Co teď? Nebyla nic než obláček kouře!

„Přece tam nemůžu všechno nechat!“ vykřikla.

„Co všechno?“

„Svoje tlapky… nejrychlejší v okolí! Svoje uši… Víte, kolikrát už mě varovaly před nebezpečím? Teplý kožíšek, který mě chrání před mrazem… a svůj senzační dlouhý ­ocásek, bez kterého se ani neudržím na větvích!“

„Nic z toho nebudeš potřebovat,“ ujistila ji Žerebrouky. „Tam, kam letíme, je všechno jinak.“

„Jak jinak?“

„Poleť a uvidíš!“

• • •

Letěli a najednou je obklopila mlha. Všechno v ní zmizelo: les, rokle, hájovna i široká silnice na dně údolí. Šupito dostala strach. Mlha byla tak hustá, že se v ní ztratil i strýček se sestřenicí. Ne­dalo se poznat, kdo je napravo, kdo nalevo, co vpředu, co vzadu, a jestli letí nahoru, nebo dolů. Podobalo se to nejhoršímu snu, který se Šupito občas zdával, když se večer moc nacpala. Pokaždé ve spaní škubala tlapkami, pištěla a výhružně prskala.

„Pomoc!“ vypískla i teď a sevřela drápky, připravená dát tomu neznámému nebezpečí do nosu.

„Neopovažuj se! Dej si pozor! Vidím tě!“ vřeštěla, i když neviděla vůbec nic. Vtom jí do zad zafoukal vítr. Nejdřív to byl jen slabý vánek, ale postupně sílil, a ona cítila, jak ji popohání čím dál rychleji kupředu.

„Z cesty!“ vykřikla bezmocně, stočila se do klubíčka a zakryla si tlapkami oči. Nevěděla, kam ­letí, pouze s hrůzou čekala, kdy přijde nějaký náraz. Zbývala jí jediná útěcha: že se nemůže zabít. Mrtvá už přece byla!

• • •

„Žbluňk!“ ozvalo se místo rány, kterou oče­kávala. Šupito zvědavě stáhla tlapky z očí a vy­dechla překvapením. Seděla v lodičce z kůry a všude kolem se prostírala voda. Vítr se opíral do plachet z dubových listů a popoháněl loďku kupředu. Kousek od sebe Šupito uviděla strýčka a sestřenici. Rozvalovali se na měkkých mechových polštářích, kterými byla paluba vystlaná, a odpočívali.
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„Nemůžeme se převrhnout?“ zavolala na ně Šu­pito. Přestože se jí plavba líbila, voda v ní odedávna vzbuzovala obavy. Skoro strach.

„Kdepak, loďka je pevná,“ ujistila ji sestřenice Žerebrouky.

„A kam plujeme?“

„To je jezero Rozloučení. Musíme se dostat na protější břeh.“

„Jezero Rozloučení?“ opakovala Šupito a přemýšlela nad tím názvem. Zdál se jí podivný.

„Říká se mu tak,“ vysvětloval strýček Šmajda, „protože než se dostaneš na druhou stranu, rozloučíš se s tím, co jsi byla dřív. Všechno to necháš za zády.“

Měl pravdu. Jezero bylo obrovské, a než vítr zanesl loďku na druhý břeh, měla Šupito dost času rozloučit se se svým dřívějším životem. Měl své slunné i stinné stránky. Byli v něm přátelé i nepřátelé, spousta dobrých věcí, ale i trápení, strachu a bolesti. S něčím se Šupito loučila snadno a ráda, s něčím hůř.

„Asi mi bude chybět hraní s krtky nebo honičky s křečkem po poli,“ bručela si zamyšleně do vousů při vzpomínce na veselou schovávanou v krtčích chodbách a na strniště, kde s křečkem sbírali zakutálená obilná zrnka. Pak si vzpomněla na lišáka a otřásla se. „Zato po Bělobřichově pronásledování se mi určitě stýskat nebude!“

• • •

Na druhém břehu jezera bylo rušno. Pobíhaly tu spousty myší, rejsků a zajíců, mezi nimi se míhaly ještěrky, skákaly tu velké ropuchy i malé žáby rosničky, šneci se podle svého zvyku nikomu nevyhýbali, vrabci a veverky hopsali sem tam a pořád měnili místo, motýli, které už nebavilo poletovat, usedali na želví krunýře a krtci předstírali, že tu vlastně nejsou. Šupito si všimla, že zvířata se postupně řadí do dlouhé fronty. Táhla se po břehu a mizela na obzoru.
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„Musíš se taky zařadit,“ řekla sestřenice Žere­brouky a postrčila Šupito za zajíce, který si krátil čas tím, že spal, oči přikryté ušima.

„Kam ta fronta vede?“

„Ke Kozí bráně. Jinudy se dovnitř nedostaneš.“

„A nemůžu se zařadit tamhle?“ zeptala se Šupito. Všimla si, že o kus dál se klikatí jiná fronta. Zdála se jí kratší.

„To nejde,“ zavrtěl strýček Šmajda hlavou. „Tam stojí kočky, kuny, lasičky, sovy a taky lišky. Mají bránu U Dvou medvědů. My patříme sem. Je tu hodně bran a velký ­­­zma­tek, proto tě doprovázíme, abys neudělala nějakou chybu.“

„To je od vás moc hezké,“ řekla Šupito. „Bez vás bych to určitě spletla a zařadila bych se mezi ty myšožrouty!“

Otřásla se a všechny kouřové chloupky se jí při tom pomyšlení zježily. Sestřenice Žerebrouky se zasmála.

„Neboj, nic by se ti nestalo,“ uklidnila ji. „Tady nikdo nikoho nehoní. Nemáme přece opravdové tělo a tím pádem ani skutečný hlad.“

„K čemu je tedy to rozdělení? Proč nemůžeme všichni stát v jedné frontě a jít jednou bránou?“ nechápala Šupito.

„Nezbavili jsme se zvyků, které jsme měli, dokud jsme byli naživu,“ vysvětlil jí strýček. „Po­dívej, já třeba pořád ještě šmajdám, a přitom už žádné opravdové nohy nemám. A tady tvoje ses­třenka se pořád ještě rozhlíží po broucích, i když ji hlad dávno netrápí. Kdybys stála ve frontě vedle kočky nebo třeba vedle sovy, zbytečně by ses bála.“

„Takže tady nemusím mít strach?“

„Nemusíš, ale stejně si nepomůžeš, to už vím z vlastní zkušenosti,“ odpověděl strýček a polekaně sebou trhl, protože mu nad hlavou přesvištěl chroust. Jeho hlasité bzučení připomínalo hukot aut na široké silnici. Hukot, který strýčkovi ještě pořád naháněl hrůzu.
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• • •

Před Kozí bránou stála, jak se dalo čekat, koza. Když pustila dovnitř ospalého zajíce, který v jednom kuse zíval, přišla řada na Šupito. Byla trochu neklidná. Strýček Šmajda ji sice ubezpečil, že každá správná myš patří do nebe, ale Šupito si přesto dělala starosti. Může se opravdu počítat mezi správné myši? Co když koza ve své hlávce zelí, v které si neustále listuje, nenajde její jméno? Co když před ní zavře bránu? Kam pak půjde? Šupito cítila, jak se jí z nervozity zamotávají myšlenky do klubíčka. Vtom koza přestala listovat v zelí a přísně se na ni podívala.

„Jsi tady poprvé?“ zeptala se.

„J… já myslím… myslím…“ Šupito se zajíkla a zmlkla. Myšlenky měla zašmodrchané, ne a ne je rozmotat. Koza se shovívavě usmála.

„Nejsi jediná, kdo má před touhle bránou děravou paměť,“ řekla. „Polož sem tlapku!“

Přistrčila k ní zelnou hlávku a Šupito na jeden list přitiskla svou roztřesenou průsvitnou tlapku. Když ji stáhla zpátky, viděla, že po ní zůstal otisk. Koza se na list zblízka podívala a důkladně ho ­očichala. Pak se znovu usmála. Tentokrát byl její úsměv široký a přátelský.

„Vítám tě, Šupito!“ zamečela radostně.

„Ty mě znáš?“ zeptala se Šupito udiveně.

„Možná tě znám, možná tě neznám, kdo ví! Ani já si všechno nepamatuju. I když kozí paměť je určitě větší než myší,“ ujistila ji koza. „Naštěstí mám tadyhleto zelí a v něm je všechno, co potřebuju vědět. U tvého jména je několik malých bobků, ale žádný velký.“

„Co to znamená?“

„To znamená, že jsi nikomu nic opravdu zlého neprovedla. Jenom obvyklé malé myšárničky,“ prohlásila koza a podala jí jakousi kostku.

„Co to je?“

„Mýdlo,“ odpověděla koza a kolem krku jí pověsila měkký hadřík. „A tady máš ručník. Musíš se pořádně ­umýt.“

Šupito se na sebe podívala. Připadala si čistá.

„Je to opravdu nutné?“ zeptala se. Mytí nepatřilo k jejím oblíbeným kratochvílím. Studenou vodu v uších a v nose přímo nesnášela. „Třeba by to šlo i bez…“

„Nešlo,“ přerušila ji koza. „Vstup je přes koupelnu. Tak už je to tady zkrátka zařízeno. Radím ti, nemyškuj a pospěš si! Nevidíš, že zdržuješ ­os­tatní?“

Šupito se ohlédla. Řada zvířat za ní byla nekonečná. Koza si odkašlala. Stále ještě se tvářila zdvořile, ale na její zježené bradce bylo vidět rostoucí netrpělivost.

„Tak co, umyješ se?“

„Když to musí být,“ ušklíbla se Šupito a s hořkostí si pomyslela, že tohle nejspíš vůbec nebude tak báječné místo. Když se tam musí přes koupelnu…! Ale už stála u brány a jinam se jí chodit nechtělo. Po pravdě řečeno, ani nevěděla kam.
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„Tak se měj!“ rozloučila se s kozou a odhodlaně sevřela hladké mýdlo oběma tlapkami, aby jí nevyklouzlo.

„Ještě se uvidíme!“ zamečela koza a začala se věnovat šnekovi, který čekal ve frontě za Šupito.

• • •

Strýček Šmajda a sestřenice Žerebrouky, kteří celou dobu postávali opodál, se opět přiblížili.

„Dál už budeš muset jít sama,“ řekl strýček.

„Sama?“ vyděsila se Šupito. „Vždyť jsme teprve u brány! Říkali jste, že mi všechno ukážete!“

„Rádi bychom, ale nedá se nic dělat,“ vysvětlovala Žerebrouky a bylo vidět, že ji to opravdu mrzí. „Jsme něco jako průvodci a čeká nás další ­úkol. Dostali jsme zprávu, že umřela Všudevleze. Znala jsi ji, ne?“

Šupito si vzpomněla na starou myš, která žila na půdě hájovny a pyšnila se tím, že všude vleze a nikdo ji nechytí. Říkalo se o ní, že je prababička všech myší v okolí.

„Co se jí stalo?“

„Dostal ji ten černý kocour, co se mu vždycky vysmívala, že si šlape na ocas. Tentokrát šlápl na ocas jí a už ji nepustil.“

„A kde je teď?“

„Poletuje chudinka za hájovnou a pořád si nemůže srovnat v hlavě, co se vlastně přihodilo,“ vzdychl strýček ustaraně. „To se stává často, že myš umře a ani o tom pořádně neví. Proto jsme tu my průvodci, abychom jí všechno vysvětlili. Musíme rychle za ní, nebo ještě někde zabloudí!“

„A… a já?“ fňukla Šupito. „Co bude se mnou?“

Žerebrouky se zašklebila a popostrčila Šupito k bráně.

„S tebou? Ty si pořádně umyješ nos a uši – studenou vodou!“ vypískla škodolibě a utekla, dřív než se po ní Šupito stačila ohnat ručníkem.

• • •

Brána se sama od sebe otevřela a Šupito pomalu, s bušícím srdcem proklouzla na druhou stranu. Šla, co noha nohu mine, a na každém kroku se rozhlížela. Do neznámých míst vstupovala vždycky opatrně. Všude mohlo číhat nebezpečí a rozumná myš s tím musela počítat. Proto nikdy neriskovala – ani když byla mrtvá.

Za bránou se prostírala louka a na ní se klikatila pěšinka mezi kapradím. Vedla k vysokým borovicím. Vypadalo to tu podobně jako za hájov­nou, takže Šupito ze sebe brzy setřásla všechnu úzkost. Koupelna musí být tam, kde je voda, pomyslela si a rozběhla se po pěšině směrem, odkud slyšela bublání a zurčení.

Za chvíli dorazila na kraj lesa. Tam zůstala stát a bezradně se rozhlížela. Doma, ve svém lese, znala každý pařez, každý kámen, ale tady se bála, že zabloudí. Pěšina se kamsi vytratila, bublání vody se ozvěnou rozléhalo z různých stran a ona nevěděla kudy dál.

„Pořád rovně!“ ozvalo se nad ní. Zvedla hlavu a uviděla strakapouda. Seděl na větvi borovice a zvysoka, jak to dokážou jenom strakapoudi, si Šupito prohlížel. „Nová, co?“

„Hledám koupelnu,“ řekla Šupito zdvořile. Roz­hodla se, že si nebude strakapoudova povýšeného tónu všímat. Je přece myš – bude se chovat slušně, ne jako někdo!

„Že vy myši pořád něco hledáte!“ utrousil strakapoud. „Ještě jsem neviděl jedinou, která by běžela rovnou za zobákem!“

„To bude asi tím, že my myši žádný směšný, ­ukoptěný zobák nemáme,“ neodpustila si Šupito jízlivou poznámku. S některými tvory se při nejlepší vůli nedalo mluvit vlídně! Ale strakapouda její odpověď ani v nejmenším neurazila.

„To je síla, to si musím zapamatovat! Řeknu to datlovi, až ho ­uvidím!“ rozřehtal se. „Na něj se to přesně hodí: směšný, ukoptěný, smradlavý zobák!“

„Smradlavý jsem neřekla!“

„Řekla neřekla, datla to dožere. Už se těším, jak se bude vztekat. Je totiž příšerně nafoukaný, na všechny kouká shora,“ poučil Šupito strakapoud a vznesl se.

[image: ]

„Počkej, kudy mám běžet?“ zavolala Šupito.

„Že vy myši pořád běháte! Poleť se mnou, jsme tam za chvilku!“

Šupito si uvědomila, že vlastně umí létat. Jak na to mohla zapomenout? Vznesla se a v mžiku stra­kapouda dohonila.

„Pořád rovně?“ křikla na něj.

„Pořád,“ přikývl a Šupito zaslechla, jak se v letu pochechtává. „Pořád rovně za tím směšným, ukoptěným, smradlavým zobákem!“

• • •

Koupelna bylo půvabné údolí protkané potůčky a posázené malými jezírky. Na jedné straně mu vévodila skála s vodopádem, na druhé jakási vysoká homole.
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